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I. ВВЕДЕНИЕ 
 

1. Настоящий доклад представляется в соответствии с резолюцией 51/77 Генеральной 
Ассамблеи и другими последующими резолюциями Ассамблеи о правах детей, включая ее 
последнюю резолюцию 62/141, в которой Ассамблея просила Специального 
представителя Генерального секретаря по вопросу о положении детей и вооруженных 
конфликтах продолжать представлять Совету по правам человека ежегодные доклады о 
достигнутом прогрессе и нерешенных проблемах в рамках повестки дня, касающейся 
вопросов о положении детей и вооруженных конфликтах.  Настоящий доклад следует 
рассматривать в контексте доклада Специального представителя Ассамблее (A/62/228), в 
котором она представила всеобъемлющий отчет о деятельности, предпринятой 
Канцелярией Специального представителя в 2007 году, и седьмого доклада Генерального 
секретаря о детях и вооруженных конфликтах (A/62/609-S/2007/757).  Доклад, 
включающий результаты стратегического обзора проведенного в 1996 году исследования 
Грасы Машел о воздействии вооруженных конфликтов на детей и соответствующие 
рекомендации, должен служить первоначальной основой для обсуждения Советом по 
правам человека работы Специального представителя за рассматриваемый период. 
 
2. Канцелярия Специального представителя считает Совет одним из ключевых 
"принимающих решения адресатов", который рассматривает вопросы защиты детей, 
затрагиваемых вооруженными конфликтами, в рамках своего мандата и полномочий.  
Совет действует в качестве значимого элемента и важного партнера в усилиях, 
направленных на обеспечение осуществления и применения на местах международных 
норм и стандартов по защите прав детей, а также на пресечение безнаказанности 
нарушающих их сторон в конфликтах. 
 
3. Канцелярия Специального представителя приветствует принятие Советом 
резолюции 7/29 о правах ребенка и его решение о том, чтобы, помимо рассмотрения своих 
всеобъемлющих резолюций раз в четыре года, ежегодно сосредотачивать внимание на 
конкретной теме прав ребенка в промежуточный период.  В этой связи Канцелярия 
Специального представителя надеется, что доклад о детях и вооруженных конфликтах, 
ежегодно представляемый Совету, будет составлять основу для обзора этой темы и 
последующих эффективных решений Совета путем принятия резолюции, конкретно 
посвященной детям и вооруженным конфликтам. 
 
4. Правам детей, затрагиваемых вооруженными конфликтами, следует систематически 
уделять серьезное внимание во всей деятельности Совета и при рассмотрении материалов 
его тематических и страновых механизмов.  Совету следует обеспечить, чтобы недавно 
начатый процесс универсального периодического обзора проводился также на основе 
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заключительных замечаний и рекомендаций, принятых Комитетом по правам ребенка в 
отношении докладов, представляемых государствами-участниками во исполнение 
статьи 8 Факультативного протокола к Конвенции о правах ребенка, касающегося участия 
детей в вооруженных конфликтах.  Далее Совету следует действовать в качестве 
дополнительного механизма последующих мер для оценки осуществления этих замечаний 
и рекомендаций, особенно в отношении сторон в конфликте во всех вызывающих 
беспокойство ситуациях, рассмотренных в ежегодном докладе Генерального секретаря 
(S/2007/757). 
 
5. Канцелярия Специального представителя с признательностью отмечает поддержку 
Советом механизма наблюдения и отчетности в отношении грубых нарушений прав детей, 
затрагиваемых вооруженными конфликтами, который был учрежден в соответствии с 
резолюцией 1612 (2005) Совета Безопасности.  В частности, Специальный представитель 
воодушевлена тем, что Совет по правам человека, согласно его резолюции 7/29, вновь 
подтвердил свою важнейшую роль в поощрении и защите прав и благополучия детей, 
затрагиваемых вооруженными конфликтами, и выразил свою твердую решимость 
положить конец вербовке и использованию детей и другим нарушения, направленным 
против детей, включая убийства и нанесение им увечий, изнасилования и другие 
проявления сексуального насилия, похищения, нападения на школы и больницы и 
лишение детей доступа к гуманитарной помощи.  Специальный представитель призывает 
Совет и более широкое правозащитное сообщество продолжать систематическое 
использование информации, поступающей от механизма наблюдения и отчетности, как 
гласит резолюция 16/12 (2005) Совета Безопасности, в целях информационно-
разъяснительной работы и в своей деятельности. 
 

   II. ВОПРОСЫ, ВЫЗЫВАЮЩИЕ ОЗАБОЧЕННОСТЬ  
В СВЯЗИ С ПОЛОЖЕНИЕМ ДЕТЕЙ В СИТУАЦИЯХ  
ВООРУЖЕННОГО КОНФЛИКТА 

 
6. Специальный представитель вновь обращает внимание на рекомендацию 
Генерального секретаря, содержащуюся в его последнем ежегодном докладе о детях и 
вооруженных конфликтах (S/2007/757), а именно рекомендацию о том, чтобы уделять 
одинаковое внимание всем категориям серьезных нарушений, направленных против 
детей.  Необходимо также признать, что круг нарушений и злоупотреблений,  
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совершаемых в отношении детей в условиях вооруженного конфликта, выходит за рамки  
шести категорий нарушений, которые рассматриваются на уровне Совета Безопасности1. 
 
7. В последние годы вследствие новых изменений в положении детей в условиях 
вооруженного конфликта возник ряд вопросов, вызывающих обеспокоенность.  
Изменяющийся характер конфликтов, трансграничная вербовка детей, насильственное 
перемещение, рост случаев сексуального насилия и увеличение числа детей, 
содержащихся под стражей, создали новые дилеммы в сфере защиты детей.  Специальный 
представитель настоятельно призывает силы безопасности и вооруженные группы в ходе 
проведения боевых действий вести себя в соответствии с нормами международного 
гуманитарного права и рекомендует государствам-членам в приоритетном порядке 
принять все необходимые меры с целью смягчения воздействия на детей последствий 
конфликтов, создающих препятствия для равного пользования ими в полном объеме 
всеми правами человека и основными свободами. 
 
8. В ряде случаев наблюдаются ситуации, при которых стирается традиционная грань 
между вооруженным конфликтом и насилием уголовного характера, зачастую связанным 
с транснациональной преступностью, нетрадиционными методами ведения войны и 
контрабандой.  Несмотря на то, что в настоящее время на Гаити большинство 
вооруженных групп по существу являются преступными, характер и мотивы их действий 
могут принимать как уголовную, так и политическую окраску, в зависимости от 
конкретного момента и обстоятельств.  Однако эти вооруженные группы занимаются 
вербовкой и использованием детей и похищениями, а также совершают многочисленные 
изнасилования и другие акты сексуального насилия в отношении девочек и женщин.   
В Колумбии за последний год возникли несколько незаконных вооруженных групп.  Эти 
группы, в значительной степени вовлеченные в преступную деятельность, особенно 
связанную с контрабандой наркотиков, рассматриваются правительством Колумбии в 
качестве банд уголовных преступников.  Все чаще вызывают озабоченность сообщения о 
нарушениях и злоупотреблениях, совершаемых этими группами в отношении детей, 
включая их вербовку и использование в боестолкновениях. 
 
9. Терроризм и меры по борьбе с терроризмом порождают свои особые проблемы в 
области защиты детей.  В ходе подрыва бомб смертниками - неприемлемой тактики, 
используемой некоторыми сторонами конфликта, - дети подчас становятся жертвами с 

                                                 
1  В своей резолюции 1612 (2005) Совет Безопасности определил эти шесть грубых 
нарушений следующим образом:  вербовка и использование детей;  убийства детей и 
нанесение им увечий;  изнасилования и другие формы сексуального насилия;  похищения 
детей;  нападения на школы или больницы;  и отказ в гуманитарном доступе к детям. 
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обеих сторон:  с одной стороны, дети иногда используются в качестве террористов-
смертников, а с другой - в результате таких террористических актов гибнет много детей.  
Использование детей в качестве террористов-смертников является в Афганистане и Ираке 
относительно новым явлением.  В Афганистане поступали сообщения о том, что движение 
"Талибан" вербовало и использовало детей в операциях террористов-смертников;  в Ираке 
дети используются повстанческими военизированными группами для отвлечения 
внимания при подрыве автомобилей террористами-смертниками.  С другой стороны, 
стратегии борьбы с терроризмом вызывают обеспокоенность, поскольку 
крупномасштабные военные операции и несоразмерное использование силы приводят к 
сопутствующему урону, иногда включающему гибель детей и нанесение им увечий. 
 
10. Все чаще отмечается трансграничное передвижение вооруженных групп в целях 
вербовки детей в лагерях внутренне перемещенных лиц и беженцев, как это происходит в 
районах Великих Озер и Африканского Рога.  Вдоль суданско-чадской границы вербовкой 
детей в лагерях суданских беженцев в восточной части Чада занимаются как суданские, 
так и чадские вооруженные группы, тогда как в Дарфуре дети из числа чадских беженцев 
вербуются суданскими повстанческими группами.  В 2007 году в провинции Северная 
Киву Демократической Республики Конго усилились вербовка и использование 
конголезских и руандийских детей общинами в Руанде, которые действуют от имени сил, 
сохраняющих верность Лорану Нкунде.  Имеются также сообщения о вербовке и 
использовании детей из южной части Судана, Демократической Республики Конго и 
Центральноафриканской Республики силами Армии сопротивления Бога.  Одной из 
наихудших форм торговли детьми является переправка через границы уязвимых детей во 
время вооруженного конфликта как правительством, так и повстанческими группами, что 
создает колоссальные проблемы для учреждений, работающих с этими группами 
населения. 
 
11. Во многих случаях государственные и негосударственные субъекты, являющиеся 
сторонами в конфликте,  совершают преднамеренные, целенаправленные и прямо 
вытекающие из преступного умысла акты сексуального и гендерного насилия в 
отношении девочек, а иногда и мальчиков.  В регионе Великих Озер, особенно в 
Демократической Республике Конго и Бурунди, отмечаются вопиющие масштабы 
сексуального насилия, акты которого совершаются в отношении девочек и в большинстве 
случаев остаются полностью безнаказанными.  В Дарфуре изнасилование является одним 
из методов ведения войны, которое используется некоторыми вооруженными группами, с 
тем чтобы унизить и вынудить к перемещению девочек и их семей. 
 
12. В некоторых ситуациях дети в нарушение международных норм подвергаются 
задержанию за их предполагаемую связь с вооруженными группами.  Многие из этих 
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детей находятся под стражей без предъявления обвинений или судебного разбирательства, 
как правило, вместе со взрослыми, а также подвергаются грубому обращению и допросам 
с применением насильственных методов.  Им отказывают в свиданиях с членами семьи, в 
некоторых случаях оставляя их без питания и образования.  В ряде ситуаций некоторые 
дети, обычно под принуждением, использовались в качестве проводников и 
информаторов в ходе военных операций правительственных сил.  В Ираке и Израиле 
по-прежнему серьезное беспокойство вызывает административное задержание детей 
военнослужащими.  Дети не располагают ресурсами для получения оперативной и 
соответствующей правовой помощи.  Помещение детей в заключение лишь ужесточает 
отношения и закрепляет порочный круг насилия. 
 
13. Еще одним тревожным проявлением гуманитарной ситуации, при которой детям 
зачастую отказывают в крове, доступе к образованию и основным социальным услугам, 
является проблема насильственного перемещения.  Например, в Колумбии вербовка детей 
и внутреннее перемещение тесно связаны между собой, поскольку в некоторых районах 
семьям слишком часто не остается иного пути, кроме как соглашаться на перемещение, с 
тем чтобы избежать вербовки их детей незаконными вооруженными группами.  На 
оккупированной палестинской территории наиболее серьезным последствием 
существования стены и сопряженного с ней режима, оказывающим также крайне 
разрушительное воздействие с гуманитарной точки зрения, является рост числа случаев 
принудительного внутреннего перемещения, нарушения связанных с этим прав и 
масштабов вынужденной бедности, когда большинство затрагиваемых лиц составляют 
дети.  Специальному представителю приятно отметить, что Совет в своей резолюции 7/29 
рассмотрел вопрос принудительного перемещения детей и их семей. 
 

III. ВАЖНЫЕ ИЗМЕНЕНИЯ В ЗАЩИТЕ ДЕТЕЙ В УСЛОВИЯХ 
ВООРУЖЕННОГО КОНФЛИКТА 

 
14. Необходимость пресечения безнаказанности и предания суду лиц, виновных в 
нарушении прав детей в ситуациях вооруженного конфликта, остается одним из вопросов, 
вызывающих обеспокоенность Канцелярии Специального представителя.  С момента 
представления предыдущего доклада Специального представителя (A/HRC/4/45) 
произошли некоторые важные изменения в деле борьбы за искоренение безнаказанности 
путем применения международных норм и стандартов в области защиты детей.  В связи с 
преступлениями, состоящими в вербовке и использовании детей-солдат, в национальных 
судах Демократической Республики Конго и в таких международных инстанциях, как 
Международный уголовный суд и Специальный суд для Сьерра-Леоне, были проведены 
судебные разбирательства и вынесены приговоры об осуждении ряда виновных лиц.  
Такие меры являются результатом международных правозащитных усилий государств-
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членов, Организации Объединенных Наций и ее партнеров, направленных на обеспечение 
предания суду лиц, совершающих тяжкие преступления против детей.  Одним из хороших 
примеров этого сотрудничества является финансируемая Бельгией деятельность 
Программы развития Организации Объединенных Наций и Секции по защите детей 
Миссии Организации Объединенных Наций в Демократической Республике Конго с 
целью оказания системе военной юстиции правительства Демократической Республики 
Конго поддержки в деле преследования лиц, совершивших грубые нарушения прав детей, 
в соответствии с национальным законодательством.  К числу других важных примеров 
относятся следующие:   
 
 а) процесс по делу Томы Лубанги Дьилу, Председателя Конголезского союза 
патриотов, в Международном уголовном суде и по делу Чарльза Тейлора, бывшего 
президента Либерии, - в Специальном суде для Сьерра-Леоне;   
 
 b) арест руководителей повстанцев в районе Итури в Демократической 
Республике Конго - командующего Силами патриотического сопротивления в Итури 
Жермена Катанги и бывшего лидера Фронта националистов и интеграционистов и 
полковника конголезской национальной армии Матье Нгуджоло Шуи - и их 
препровождение в Международный уголовный суд;   
 
 с) осуждение и вынесение приговоров Специальным судом для Сьерра-Леоне в 
отношении Алекса Табы Бримы, Бримы Баззи Камары и Сантиги Бобора Кану из 
Революционного совета вооруженных сил и Алилие Кондевы из ополчения Сил 
гражданской обороны. 
 
15. Однако Канцелярия Специального представителя считает, что необходимо 
продолжать оказывать давление с целью привлечения к ответственности всех 
16 упорствующих и закоренелых нарушителей прав детей, перечисленных в приложениях 
к последним четырем ежегодным докладам Генерального секретаря2.  В этой связи важно 
напомнить резолюцию  1612 (2005) Совета Безопасности и все предыдущие резолюции по 
вопросам детей и вооруженных конфликтов, в которых Совет подчеркнул ответственность 
государств за пресечение безнаказанности и преследование лиц, виновных в геноциде, 
преступлениях против человечности, военных преступлениях и других вопиющих 
преступлениях, совершенных в отношении детей.   
 

                                                 
2  См. A/58/546-S/2003/1053, A/59/695-S/2005/72, A/61/529-S/2006/826 и 
A/62/609-S/2007/757. 
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16. В результате применения международных норм к таким делам, о которых 
говорилось выше, в сочетании с политическим процессом, осуществляемым в контексте 
резолюции 1612 (2005) Совета Безопасности, существенно активизировалась деятельность 
субъектов, выступающих в защиту детей, которая открывает возможности для проведения 
более конструктивного диалога со сторонами конфликта по вопросам такой защиты.  Этот 
диалог начал давать плоды в виде конкретных обязательств сторон конфликта, которые на 
практике воплощаются в ощутимую защиту детей на местах.  В своем предыдущем 
докладе Совету по правам человека Специальный представитель описывала меры, 
принятые сторонами конфликта в Кот-д'Ивуаре в сотрудничестве с Организацией 
Объединенных Наций и ее партнерами по защите детей, которые направлены на 
реализацию планов действий по прекращению практики использования детей их 
воюющими группировками.  В итоге позитивная динамика, нараставшая в процессе 
диалога с 2003 года, привела к значительному улучшению положения в 2007 году.  Силы 
обороны и безопасности "Новых сил" и четыре вооруженные группировки 
проправительственного ополчения прекратили практику вербовки детей и предприняли 
согласованные усилия по выявлению и исключению всех остальных детей из своих рядов.  
В результате все пять сторон были изъяты из приложений к седьмому ежегодному 
докладу Генерального секретаря Генеральной Ассамблее и Совету Безопасности 
(A/62/609-S/2007/757), хотя работа по мониторингу соблюдения ими своих обязательств в 
рамках планов действий будет продолжена. 
 
17. Кроме того, отмечался прогресс в осуществлении планов действий вооруженными 
силами и группами в Центральноафриканской Республике, Мьянме, Судане, Шри-Ланке и 
Уганде.  В Чаде правительство подписало с Детским фондом Организации Объединенных 
Наций (ЮНИСЕФ) соглашение о демобилизации детей-солдат из своих вооруженных сил.  
Кроме того, важно также отметить, что в соответствии с резолюцией 1612 (2005) Совета 
Безопасности был учрежден механизм наблюдения и отчетности в отношении грубых 
нарушений прав детей во всех ситуациях вооруженного конфликта, перечисленных в 
приложениях к шестому докладу Генерального секретаря Ассамблее и Совету 
(A/61/529-S/2006/826).  Канцелярия Специального представителя, ЮНИСЕФ и 
соответствующие миссии по поддержанию мира и страновые группы Организации 
Объединенных Наций проводят необходимую подготовительную работу для учреждения 
механизма наблюдения и отчетности в Афганистане и Центральноафриканской 
Республике, события в которых стали основанием для внесения "новых" страновых 
ситуаций в приложения к последнему ежегодному докладу Генерального секретаря.  
Необходимо подчеркнуть, что эффективность режима наблюдения, отчетности и 
соблюдения в значительной степени зависит от сотрудничества ряда ключевых 
заинтересованных сторон, особенно государств-членов, партнеров системы Организации 
Объединенных Наций, неправительственных организаций и местного гражданского 
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общества.  В этой связи важную роль играет правозащитная система Организации 
Объединенных Наций.   
 
18. Создание механизма наблюдения и отчетности позволило осуществлять 
систематический и своевременный сбор точной и достоверной информации по шести 
категориям серьезных нарушений прав детей в условиях вооруженного конфликта, в том 
числе с указанием сторон-нарушителей, для ее включения в страновые доклады о детях и 
вооруженных конфликтах3, подлежащие рассмотрению Рабочей группой Совета 
Безопасности по вопросу о детях и вооруженных конфликтах.  Убедительность 
приводимой информации и указание в этих докладах сторон-нарушителей оказывали 
сдерживающее воздействие и позволили Рабочей группе продолжать политическое 
давление и принимать меры в отношении сторон конфликта, которые, как было 
установлено, постоянно нарушали права детей.  Таким же образом, помимо рекомендаций 
и выводов Рабочей группы, соответствующая информация, содержащаяся в этих 
страновых докладах, может учитываться Комитетом по правам ребенка при рассмотрении 
докладов государств-участников согласно Факультативному протоколу, касающемуся 
участия детей в вооруженных конфликтах, а также при рассмотрении докладов, 
представляемых в соответствии с Конвенцией о правах ребенка.   
 
19. Наряду с усилиями Рабочей группы и других соответствующих органов 
Организации Объединенных Наций и ее партнеров, поездки ее партнеров, прилагаемыми 
для поддержания постоянных контактов и оказания давления на стороны конфликтов, 
поездки Специального представителя в страны также обеспечили возможность 
проведения на высоком уровне информационно-разъяснительной работы и создали 
условия для последующих диалогов страновых целевых групп Организации 
Объединенных Наций по наблюдению и отчетности с военными и политическими 
органами, а также позволили установить ряд ключевых обязательств сторон по 
урегулированию вопросов вербовки и использования детей и их защиты от других грубых 
нарушений в ходе вооруженного конфликта.  Эти поездки помогают также осветить 
национальные усилия по достижению прогресса в деле решения вызывающих 
беспокойство проблем в области соблюдения прав детей в условиях вооруженного 
конфликта.  В 2007 году Специальный представитель совершила восемь поездок в страны, 
в том числе в Судан (в январе), Демократическую Республику Конго и Бурунди (в марте), 
Ливан, на оккупированную палестинскую территорию и в Израиль (в апреле), Мьянму 
(в июне) и Кот-д'Ивуар (в сентябре).  Поездки в Бурунди, Демократическую Республику 

                                                 
3  См. S/2007/259, S/2007/260, S/2007/391, S/2007/400, S/2007/520, S/2007/515, 
S/2007/666, S/2007/686 и S/2007/758. 
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Конго и Кот-д'Ивуар были предприняты главным образом в рамках последующих мер по 
реализации рекомендаций Рабочей группы. 
 
20. Поездки Специального представителя на оккупированную палестинскую 
территорию, в Израиль и Ливан объяснялись тем, что в докладах Генерального секретаря 
о детях и вооруженных конфликтах за 2005 и 2006 годы (А/59/695-S/2005/72 и 
A/61/529-S/2006/826) в качестве отдельных ситуаций, вызывающих озабоченность, были 
зарегистрированы случаи грубых нарушений прав детей на оккупированной палестинской 
территории и в Израиле.  Что касается Ливана, то конфликт между Ливаном и Израилем в 
июле и августе 2006 года, в ходе которого отмечались наиболее ожесточенные бои со 
времени окончания гражданской войны в Ливане, также был определен в докладе 
Генерального секретаря 2006 года в качестве ситуации, вызывающей особую 
обеспокоенность.  Специальный представитель поставила перед собой четкую цель лично 
ознакомиться с воздействием вооруженного конфликта на положение детей в этом 
регионе и придавала чрезвычайную важность урегулированию проблемы защиты детей от 
пагубных последствий конфликта в этих ситуациях.  В частности, Специальный 
представитель наладила взаимодействие со сторонами, включая правительства, 
Организацию Объединенных Наций и гражданское общество, с тем чтобы обеспечить 
принятие обязательств по защите детей, как это предусматривают международные 
договоры в области гуманитарного права и права прав человека, применимые к детям в 
условиях вооруженного конфликта. 
 

Обязательства правительств и других сторон конфликта 
 
21. Резюме некоторых из ключевых обязательств, которые приняли правительства и 
другие стороны конфликта в ходе миссий Специального представителя, содержится ниже, 
тогда как более подробное описание этих обязательств приводится в докладе 
Специального представителя (А/62/228).  В целях соблюдения своих обязательств 
соответствующие стороны приняли целый ряд мер.  В этой связи кардинальная проблема 
состоит в обеспечении своевременного наблюдения за выполнением взятых обязательств 
и их практической реализацией, направленной на достижение конкретных результатов в 
деле защиты детей на местах.  Ввиду этого Специальный представитель призывает Совет 
по правам человека и более широкое правозащитное сообщество объединить свои усилия 
в деле мониторинга этих обязательств и обеспечения того, чтобы стороны конфликта 
соблюдали свои обязательства по защите детей. 
 
22. Специальный представитель рекомендует усилить мониторинг со стороны 
национальных правозащитных учреждений и предлагает международному сообществу и 
впредь выделять достаточные средства для дальнейшего укрепления национальных 
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институциональных и общественных потенциалов и механизмов по мониторингу, 
поощрению и защите прав человека, включая права детей. 
 
Южный Судан 
 

23. Правительство Национального единства и правительство Южного Судана взяли на 
себя обязательства предоставить Миссии Организации Объединенных Наций в Судане и 
ЮНИСЕФ доступ в армейские казармы суданских вооруженных сил, Народно-
освободительной армии Судана и союзнических вооруженных сил и групп для 
мониторинга и проверки соблюдения обязательств, принять и осуществлять национальное 
законодательство, предусматривающее уголовную ответственность за вербовку детей-
солдат, выделять достаточные ресурсы для реинтеграции детей, связанных с 
вооруженными силами, создать целевую группу по борьбе с сексуальным насилием в 
отношении детей и обеспечить безопасность и защиту гуманитарного персонала.  
Согласно самой последней полученной информации правительство Национального 
единства в партнерстве с Организацией Объединенных Наций предприняло ряд важных 
инициатив на национальном, региональном и местном уровнях для улучшения защиты 
детей и борьбы со злоупотреблениями, совершаемыми в отношении детей.  Эти меры 
включают пересмотр действующего законодательства с целью запрещения и 
криминализации вербовки и использования детей вооруженными силами и группами;  
подготовку военнослужащих и сотрудников сил безопасности;  создание в 
административных органах, вооруженных силах, правоохранительных и судебных 
органах механизмов, специально занимающихся защитой детей и борьбой против 
сексуального и гендерного насилия;  и использование своих институтов по прекращению 
огня для искоренения вербовки детей Народно-освободительной армией Судана, 
суданскими вооруженными силами и любой вооруженной группой, находящейся под их 
контролем и/или действующей в союзе с ними, а также содействие освобождению детей. 
 
Демократическая Республика Конго 

 

24. Правительство Демократической Республики Конго взяло на себя обязательство 
принять меры для урегулирования проблем вербовки детей и сексуального насилия в их 
отношении и для борьбы с безнаказанностью вооруженных групп, таких, как 
неинтегрированные бригады вооруженных сил Демократической Республики Конго, 
верные Лорану Нкунде, и Демократические силы освобождения Руанды (ДСОР).  
Согласно последней информации, власти Демократической Республики Конго провели 
ряд арестов и организовали в своих национальных судах процессы над лицами, 
виновными в вербовке и изнасиловании детей.  Благодаря прогрессу в осуществлении 
национальной программы разоружения, демобилизации и реинтеграции детей тысячи 
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детей были уволены из рядов вооруженных сил и групп и реинтегрированы в свои 
общины.  Однако, что касается действующих сил под руководством Лорана Нкунды и 
ДСОР, то в них такого прогресса почти или вовсе не отмечается.  Лоран Нкунда и верные 
ему войска по-прежнему практикуют вербовку и повторный призыв детей. 
 
25. Президент Пьер Нкурунзиза и старшие министры правительства Бурунди 
согласились продолжать усилия правительства по обеспечению прав детей и их защите на 
этапе укрепления мира, и в частности с целью обеспечения в приоритетном порядке 
освобождения и реинтеграции всех детей, связанных с вооруженными группами, будь то 
дети, по-прежнему содержащиеся под стражей или несущие службу в рядах Национально-
освободительных сил (НОС)-Палипехуту.  Правительство также обязалось продолжать 
борьбу с безнаказанностью лиц, виновных в актах сексуального насилия, особенно в 
отношении детей.  Согласно самой последней полученной информации, в 2007 году был 
достигнут прогресс в деле освобождения детей, арестованных за связь с НОС.  В апреле 
2008 года после запросов представителей групп, предположительно несогласных с 
политикой  диссидентов Палипехуту-НОС, уполномоченные президентом Нкурунзизой 
представители правительства отобрали в лагерях Ранда и Бурамата свыше 200 детей, 
которые были переведены в центр демобилизации Житега. 
 
Ближний Восток 
 

26. Премьер-министр Фуад Синьора от имени правительства Ливана заявил, что Ливан 
привержен ратификации Факультативного протокола к Конвенции о правах ребенка, 
касающегося участия детей в вооруженных конфликтах.  Депутат парламента Мохаммед 
Раад от имени организации "Хизбалла" обязался не использовать детей в актах 
вооруженного насилия или политической мобилизации.   
 
27. Президент Палестины Махмуд Аббас и министр иностранных дел Зиад Абу Амр 
согласились вновь обеспечить действие кодекса поведения палестинских групп, с тем 
чтобы не привлекать детей к актам политического насилия, и наладить взаимодействие с 
ЮНИСЕФ для разработки плана действий по предупреждению использования детей в 
актах такого насилия. 
 
28. Министр иностранных дел Израиля Ципи Ливни заявила, что правительство Израиля 
твердо намерено расследовать дело о неоднократных нападениях поселенцев на 
школьников в деревне Эт-Тувани и принять соответствующие меры.  Далее, координатор 
действий правительства на территориях генерал-майор Йосеф Мишлев обязался провести 
расследование в связи с прокладкой маршрута стены и последствиями ее строительства 
для повседневной жизни детей в деревнях Аззун-Атма и Эль-Нуман, тщательно 
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расследовать случаи притеснений и нападений на детей на оккупированной палестинской 
территории и ситуации, в которых из-за существования стены и связанной с ней 
ограничительной системы разрешений затруднен доступ медицинских работников и 
больных к больницам в Восточном Иерусалиме. 
 
Мьянма 

 

29. Правительство Мьянмы согласилось сотрудничать в деле учреждения механизма 
наблюдения и отчетности в отношении нарушений прав детей в рамках резолюции 1612 
(2005) Совета Безопасности, назначив Генерального директора министерства социального 
обеспечения и помощи переселенцам в качестве координатора правительства по 
вопросам, связанным с реализацией этого механизма;  представить подробную 
информацию о мерах по пресечению деятельности армейских вербовщиков, принимавших 
детей на военную службу, и представить список демобилизованных детей для 
последующей проверки Организацией Объединенных Наций;  а также совместно с 
Организацией Объединенных Наций начать осуществление плана действий, включая 
создание подкомитета по реинтеграции бывших детей-солдат, создание прозрачной 
процедуры жалоб на акты вербовки детей, введение дисциплинарных мер в отношении 
сторон, ответственных за содействие и соучастие в вербовке детей, обеспечение 
регулярного доступа Организации Объединенных Наций к вербовочным центрам для 
осуществления проверок, проведение регулярной подготовки военнослужащих по 
вопросам защиты детей и общественных кампаний по разъяснению правил, положений и 
порядка использования процедуры представления жалоб в целях недопущения вербовки. 
 
30. Правительство также обязалось согласовать с международными стандартами свой 
нынешний план действий по предупреждению вербовки детей в вооруженные силы 
(Татмадав Кии) и облегчать выполнение планов действий с Объединенной армией штата 
Ва и другими негосударственными субъектами.  Правительство также признало 
необходимость того, чтобы страновая целевая группа Организации Объединенных Наций 
в Мьянме привлекла Каренский национальный союз и Кареннийскую национально-
прогрессивную партию к разработке планов действий и наблюдала за их соблюдением в 
соответствии с резолюцией 1612 (2005) Совета Безопасности.   
 
31. В сентябре 2007 года правительство Мьянмы учредило рабочую группу под 
председательством Генерального директора Департамента международных организаций и 
экономики министерства иностранных дел для обеспечения функционирования 
механизма наблюдения и отчетности по предупреждению вербовки несовершеннолетних 
детей в вооруженные силы.  Правительство также сотрудничало со страновой целевой 
группой Организации Объединенных Наций по наблюдению и отчетности, представляя ей 
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информацию о вербовке детей, которая поступала по линии механизма жалоб, созданного 
совместно с Международной организацией труда.  Однако еще не завершено 
удовлетворительное урегулирование вопроса о доступе Организации Объединенных 
Наций в целях наблюдения и отчетности в районы, вызывающие беспокойство, и не 
продемонстрировано желание правительства облегчать выполнение планов действий с 
группами, упомянутыми в ежегодном докладе Генерального секретаря.   
 
Кот-д'Ивуар  

 

32. Правительство Кот-д'Ивуара обязалось учредить межведомственную структуру для 
урегулирования проблемы защиты детей и разработать национальный план действий по 
пресечению сексуального насилия в отношении детей, невзирая на тот факт, что в 
Соглашении Уагадугу нет прямой ссылки на детей.   
 
Уганда и Шри-Ланка 

 

33. После представления предыдущего доклада Специального представителя о ее 
миссии в Уганду и доклада ее Специального советника посла Рока о миссии в Шри-Ланку, 
в которых описывались обязательства сторон конфликтов в обеих странах, был достигнут 
определенный прогресс в разработке планов действий правительством Уганды и 
организацией "Тигры освобождения Тамил-Илама".  Правительством Шри-Ланки и 
фракцией "Тамил Маккал Видутхалай Пуликал" также были приняты некоторые 
позитивные меры в соответствии с рекомендациями, представленными Рабочей группой 
Совета Безопасности по вопросу о детях и вооруженных конфликтах.   
 
34. Согласно последней полученной информации, правительство Уганды подтвердило 
свое обязательство доработать план действий в отношении детей, связанных с 
вооруженными силами и группами в Уганде, с тем чтобы Народные силы обороны 
Уганды и местные отряды обороны были исключены из приложений к ежегодному 
докладу Генерального секретаря о детях и вооруженных конфликтах.  В настоящее время 
подготовлен второй проект этого плана, который обсуждается с правительством Уганды. 
 
35. 15 октября 2007 года организация "Тигры освобождения Тамил-Илама" подписала 
план действий, обязавшись увеличить минимальный возраст призыва в армию до 18 лет и 
исключить из своих рядов всех лиц младше 18 лет к 31 декабря 2007 года.  Этот план 
содержал также обязательства уважать нейтралитет и безопасность школ, больниц и мест 
отправления культа как "зон безопасности" и обеспечить открытый и безопасный доступ 
гуманитарных работников к затрагиваемым районам, с тем чтобы уязвимые общины 
смогли получать необходимые вещи и услуги.  Однако этот план все еще не соответствует 
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минимальным стандартам по ряду аспектов, в частности в отношении обеспечения 
полного доступа Организации Объединенных Наций в целях проверки, формализации 
принципов и графика мер по безопасному освобождению детей, отчетности и 
предупреждения повторной вербовки.  Правительство Шри-Ланки учредило 
междисциплинарный комитет для расследования утверждений о похищениях и вербовке 
детей для использования в вооруженных конфликтах и в порядке реагирования на 
утверждения о содействии и соучастии в похищении детей организации "Тамил Маккал 
Видутхалай Пуликал".  В апреле 2008 года отмечались обнадеживающие изменения, когда 
организация "Тамил Маккал Видутхалай Пуликал" освободила примерно 40 детей.  
Определенную роль в обеспечении этого освобождения сыграло правительство.   
 

IV. НЕРЕШЕННЫЕ ПРОБЛЕМЫ, СВЯЗАННЫЕ С ДЕТЬМИ 
В УСЛОВИЯХ ВООРУЖЕННОГО КОНФЛИКТА 

 
36. Несмотря на вышеупомянутые важные изменения, сохраняются многие серьезные 
проблемы, которые требуют согласованных действий и продолжения глобальных усилий 
по защите детей, затрагиваемых войной.  Специальный представитель по-прежнему 
серьезно обеспокоена тем, что стороны конфликтов, вопиющим образом нарушая 
международное право, все еще совершают шесть категорий грубых нарушений прав 
детей.  Специальный представитель хотела бы обратить внимание Совета по правам 
человека на стороны, которые были включены в приложение к последнему докладу 
Генерального секретаря о детях и вооруженных конфликтах (S/2007/757) 
(см. приложения I и II).  Специальный представитель призывает государства-члены, 
которые несут главную и непосредственную политическую, юридическую и моральную 
ответственность, не только соблюдать международные нормы и стандарты в области 
защиты детей в пределах их территорий, но и в сотрудничестве с международным 
сообществом работать над обеспечением демобилизации, реабилитации детей и их 
реинтеграции в общество.  Помимо этого Специальный представитель настоятельно 
рекомендует в ходе национальных процессов отправления правосудия обеспечивать учет 
особых потребностей и прав детей, затрагиваемых конфликтом. 
 
37. Специальный представитель также призывает государства-участники Конвенции о 
правах ребенка активизировать национальные и международные меры для 
предупреждения вербовки детей в вооруженные силы или вооруженные группировки и их 
использования в военных действиях, в частности путем подписания и ратификации 
Факультативного протокола к Конвенции, касающегося участия детей в вооруженных 
конфликтах, и принятия законов, которые прямо запрещали бы и квалифицировали в 
качестве преступлений вербовку детей в вооруженные силы или группировки и их 
использование в военных действиях.  Им также следует осуществлять 
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экстерриториальную юрисдикцию в целях укрепления международной защиты детей от 
вербовки. 
 
38. С учетом того, что подавляющее большинство сторон конфликтов, перечисленных в 
приложениях к ежегодному докладу Генерального секретаря, являются 
негосударственными субъектами, Специальный представитель просит государства-члены 
способствовать облегчению диалога между страновыми целевыми группами Организации 
Объединенных Наций по наблюдению и отчетности и этими группировками в целях 
разработки планов действий по пресечению вербовки и использования детей и 
искоренения всех других грубых нарушений, совершаемых в отношении детей. 
 

V. СОТРУДНИЧЕСТВО С ПРАВОЗАЩИТНОЙ СИСТЕМОЙ 
ОРГАНИЗАЦИИ ОБЪЕДИНЕННЫХ НАЦИЙ 

 
39. Невзирая на важные достижения в деле защиты детей, отмеченные после 
представления предыдущего доклада Специального представителя, общее положение 
детей, затрагиваемых вооруженным конфликтом, остается крайне тяжелым, поскольку 
стороны продолжают действовать в нарушение даже наиболее основополагающих 
принципов международного гуманитарного права.  Поэтому важно или даже крайне 
важно, чтобы правозащитная система Организации Объединенных Наций продолжала 
играть основную роль и активно отстаивать необходимость защиты прав детей, 
затрагиваемых конфликтом. 
 
40. Канцелярия Специального представителя тесно сотрудничает с Управлением 
Верховного комиссара Организации Объединенных Наций по правам человека (УВКПЧ) в 
деле повышения осведомленности о правах детей, затрагиваемых вооруженным 
конфликтом.  УВКПЧ является активным членом Целевой группы по вопросам о детях и 
вооруженных конфликтах, а также ее руководящего комитета по наблюдению и 
отчетности, работающего в Центральных учреждениях в Нью-Йорке.  Обращает на себя 
внимание укрепление потенциала УВКПЧ по наблюдению за соблюдением прав человека 
в рамках операций по поддержанию мира и страновых миссий.  В частности, высокой 
оценки заслуживает та ключевая роль, которую играет УВКПЧ в Уганде и Непале в 
качестве сопредседателей страновых целевых групп по наблюдению и отчетности в деле 
мониторинга и представления информации о нарушениях прав детей в рамках 
резолюции 1612 (2005) Совета Безопасности.  За прошедший год укрепление 
сотрудничества между Канцелярией Специального представителя и УВКПЧ привело к 
более активным дополнительным усилиям по защите детей на местах и является одним из 
факторов, способствующих соблюдению сторонами своих обязательств, включая их 
участие в выполнении планов действий по пресечению и предупреждению вербовки и 
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использования детей.  Канцелярия Специального представителя хотела бы и впредь 
укреплять свое стратегическое партнерство с УВКПЧ, способствуя активизации его 
участия в защите прав детей в условиях вооруженного конфликта, особенно в рамках его 
диалога и взаимодействия с государствами-членами, и укрепления его экспертного 
потенциала в области прав детей в ходе операций по поддержанию мира, в рамках 
координации и сотрудничества с другими субъектами, занимающимися защитой детей в 
этом контексте, а также использования женевского координационного механизма 
высокого уровня по вопросу о положении детей и вооруженных конфликтах. 
 
41. Канцелярия Специального представителя выражает удовлетворение в связи с 
практикой ряда специальных докладчиков, которые включают в свои доклады раздел, 
посвященный детям и вооруженным конфликтам, а также в связи с их инициативной 
пропагандой защиты прав детей.  Специальный представитель по-прежнему предлагает 
специальным докладчикам доводить до ее сведения вопросы, вызывающие 
обеспокоенность. 
 
42. Канцелярия Специального представителя будет и впредь до проведения обзоров по 
странам представлять информацию о положении в области защиты детей, затрагиваемых 
вооруженным конфликтом в ситуациях конкретных стран.  Основой для продолжения 
информационно-пропагандистской деятельности Канцелярии станут заключительные 
замечания Комитета по правам ребенка по докладам стран об осуществлении 
Факультативного протокола, касающегося участия детей в вооруженных конфликтах, а 
также по докладам, которые представляются по самой Конвенции и затрагивают вопрос о 
детях и вооруженных конфликтах. 
 
43. Кроме того, Канцелярия Специального представителя будет и впредь побуждать 
государства-члены к подписанию и ратификации Факультативного протокола, 
касающегося участия детей в вооруженных конфликтах, и поощрять дальнейшее 
международное сотрудничество в области укрепления национальных потенциалов, 
включая принятие законодательства, совместимого с Факультативным протоколом. 
 

VI. РЕКОМЕНДАЦИИ 
 

44. Специальный представитель вновь повторяет рекомендации, уже изложенные 
в настоящем докладе. 
 
45. Специальный представитель призывает Совет по правам человека и более 
широкое правозащитное сообщество продолжать систематическое использование 
резолюции 1612 (2005) Совета Безопасности в качестве инструмента 
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информационно-разъяснительной работы в ходе своей деятельности, в частности 
механизма наблюдения и отчетности в отношении грубых нарушений прав детей в 
условиях вооруженного конфликта.  Далее она призывает Совет по правам человека 
сделать вопрос о борьбе с серьезными нарушениями в отношении детей 
неотъемлемой частью его повестки дня, включая уделение серьезного внимания 
соответствующим вопросам во всей деятельности Совета и в материалах его 
тематических и страновых механизмов, а также при проведении универсального 
периодического обзора. 
 
46. Специальный представитель рекомендует Совету обеспечивать, чтобы 
заключительные замечания и рекомендации Комитета по правам ребенка 
относительно докладов, представляемых государствами-участниками в 
соответствии со статьей 8 Факультативного протокола к Конвенции о правах 
ребенка, касающегося участия детей в вооруженных конфликтах, использовались в 
качестве основы для проведения универсального периодического обзора и чтобы 
Совет действовал в качестве дополнительного механизма последующих мер по 
оценке осуществления этих замечаний и рекомендаций, особенно в отношении 
сторон конфликтов, перечисленных в приложениях к ежегодному докладу 
Генерального секретаря (S/2007/757). 
 
47. Специальный представитель призывает государства-участники Конвенции о 
правах ребенка представлять Комитету по правам ребенка доклады в соответствии с 
Факультативным протоколом;  принять меры в поддержку осуществления 
рекомендаций Комитета;  активизировать национальные и международные меры по 
предупреждению вербовки детей в вооруженные силы или группы и их 
использования в военных действиях, в частности посредством подписания и 
ратификации Факультативного протокола к Конвенции о правах ребенка, 
касающегося участия детей в вооруженных конфликтах, и путем принятия 
законодательства, прямо запрещающего вербовку детей в вооруженные силы или 
группы и их использование в боевых действиях;  и осуществлять 
экстерриториальную юрисдикцию в целях укрепления международной защиты 
детей от вербовки. 
 
48. С учетом того факта, что подавляющее большинство сторон конфликтов, 
фигурирующих в приложениях к ежегодному докладу Генерального секретаря, 
являются негосударственными субъектами, Специальный представитель просит 
государства-члены способствовать облегчению диалога между страновыми 
целевыми группами Организации Объединенных Наций по наблюдению и 
отчетности и этими группировками в целях разработки планов действий по 
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пресечению вербовки и использования детей, а также в соответствии с 
резолюциями 1539 (2004) и 1612 (2005) Совета Безопасности заниматься 
искоренением всех других грубых нарушений, совершаемых в отношении детей. 
 
49. Специальный представитель призывает государства-члены соблюдать 
международные нормы и стандарты защиты детей в условиях вооруженного 
конфликта и в приоритетном порядке принимать все необходимые меры для 
смягчения воздействия на детей последствий конфликтов, создающих препятствия в 
равном пользовании ими в полном объеме всеми правами человека и основными 
свободами. 
 
50. Специальный представитель рекомендует укреплять национальные 
учреждения по наблюдению за осуществлением прав человека и предлагает 
международному сообществу продолжать выделять достаточные средства для 
дальнейшего укрепления национальных институциональных и общественных 
потенциалов и механизмов по мониторингу, поощрению и защите прав человека, 
включая права детей. 
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Annex I 
 

LIST OF PARTIES THAT RECRUIT OR USE CHILDREN IN SITUATIONS 
OF ARMED CONFLICT ON THE AGENDA OF THE SECURITY COUNCIL, 
BEARING IN MIND OTHER VIOLATIONS AND ABUSES COMMITTED 

AGAINST CHILDREN 
 

Parties in Afghanistan Taliban Forces 

Parties in Burundi Parti de libération du peuple hutu (Palipehutu)-Forces nationales 
pour la libération (FNL) - Agathon Rwasa 

Parties in the Central 
African Republic 

1. Armée populaire pour la restauration de la Republique et de la 
démocratie (APRD) 

2. Forces démocratiques pour la rassemblement (UFDR) 
3. Forces démocratiques populaire de Centrafrique (FDPC) 

Parties in the Democratic 
Republic of the Congo 

1. Forces armées de la République démocratique du Congo 
(FARDC) 

2. Forces démocratiques de libération du Rwanda (FDLR) 
3. Front des nationalistes et integrationalistes (FNI)  
4. Front de résistance patriotique en Ituri (FRPI) 
5. Mai-Mai groups in North and South Kivu, Maniema and 

Katanga who have not integrated into FARDC 
6. Mouvement révolutionnaire congolais (MRC) 
7. Non-integrated FARDC brigades loyal to rebel leader 

Laurent Nkunda 

Parties in Myanmar 1. Democratic Karen Buddhist Army (DKBA) 
2. Karen National Union-Karen National Liberation Army Peace 

Council 
3. Kachin Independence Army (KIA) 
4. Karen National Liberation Army (KNLA) 
5. Karenni Army (KA)  
6. Karenni National People’s Liberation Front (KNPLF) 
7. Myanmar National Democratic Alliance Army 
8. Shan State Army-South (SSA-S) 
9. Tatmadaw Kyi 
10. United Wa State Army (UWSA) 

Parties in Nepal Communist Party of Nepal-Maoist (CPN-M) 

Parties in Somalia 1. Remnants of the former Union of the Islamic Courts (UIC) 
2. Transitional Federal Government (TFG) 
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Parties in Southern Sudan 1. Parties under the control of the Government of the Sudan  

 (a) South Sudan Defence Forces, including the forces of  
  Major-General Gabriel Tang Ginyi 

 (b) Sudan Armed Forces (SAF) 
2. Parties under the control of the Government of Southern Sudan 
 (a) Pibor Defence Forces 
 (b) Sudan People’s Liberation Army (SPLA) 

Parties in Darfur 1. Parties under the control of the Government of the Sudan  
 (a) Chadian opposition groups 
 (b)  Darfur Government supporting militias called the  

   Janjaweed 
 (c) Police Forces, including the Central Reserve Police 
 (d) Popular Defence Forces 
 (e) Sudan Armed Forces (SAF) 
2. Former rebel parties who have accepted the Darfur Peace 

Agreement 
 (a)  Justice and Equality Movement (Peace Wing) 
 (b)  Sudan Liberation Army (SLA)/Abu Gasim 
 (c)  Sudan Liberation Army (SLA)/Free Will 
 (d)  Sudan Liberation Army (SLA)/Minni Minnawi 
3. Rebel parties who have rejected the Darfur Peace Agreement 
 (a)  Sudan Liberation Army (SLA)/Abdul Wahid 
 (b)  Sudan Liberation Army (SLA)/Shafi 
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Annex II 
 

LIST OF PARTIES THAT RECRUIT OR USE CHILDREN  
IN SITUATIONS OF ARMED CONFLICT NOT ON THE  
AGENDA OF THE SECURITY COUNCIL, OR IN OTHER  
SITUATIONS OF CONCERN, BEARING IN MIND OTHER  
VIOLATIONS AND ABUSES COMMITTED AGAINST  
   CHILDREN 

 

Parties in Chad 1. Chadian National Army 
2. Chadian self-defence groups operating in Ade, Dogdore and 

Mogororo 
3. Government of the Sudan-backed militias, known as the 

Janjaweed 
4. Sudanese armed groups backed by the Government of Chad 
 (a)  Justice and Equality Movement 
 (b)  Sudan Liberation Army - G19 faction 
5. Union des forces pour la démocratie et le développement 

(UFDD) 

Parties in Colombia 1. Ejército de Liberación Nacional (ELN) 
2. Fuerzas Armadas Revolucionarias de Colombia-Ejército del 

Pueblo (FARC-EP) 
3. Illegal armed groups not participating in the demobilization 

process 
 (a)  Autodefensas Campesinas del Casanare  
 (b)  Frente Cacique Pipinta 

Parties in the Philippines 1. Abu Sayyaf Group (ASG) 
2. Moro Islamic Liberation Front (MILF) 
3. New People’s Army (NPA) 

Parties in Sri Lanka 1. Karuna faction 
2. Liberation Tigers of Tamil Eelam (LTTE) 

Parties in Uganda Lord’s Resistance Army (LRA) 
(a)  Local defence units 
(b)  Uganda People’s Defence Forces (UPDF) 

 
------ 

 


